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I MARI DEL SUD

(a Monti)

  Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle,1
 in silenzio. Nell’ombra del tardo crepuscolo2

 mio cugino è un gigante vestito di bianco,3

 che si muove pacato, abbronzato nel volto,4

 taciturno. Tacere è la nostra virtù.5

1   A1  Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle.	 /	[Silenziosi. Io ritrovo i ricordi di un tempo]
                               / [Silenziosi, io ritrovo i ricordi di un tempo]
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 		 	 	 	 	 	 ∞	[Silenziosi,]
                           colle,		 ∞	[silenziosi,]
  A2  Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle,
  D1		 >	Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle,
  D2  Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle,
  Bz		 >	Camminiamo	una	sera	sul	fianco	di	un	colle,
2   A1  [Camminiamo]. Nel buio del tardo crepuscolo / [riconosco la strada degli anni perduti / quando io stesso, possibile?, giocavo laggiù]
     [Silenziosi] sup.
     [silenziosi]
     [in silenzio] inf.
     [taciturni] -dx.
     in silenzio -dx.
  A2  in silenzio.  Nel [buio] del tardo crepuscolo
            Nell’ ombra inf.
3   A1  mio cugino è un  [grand’uomo] vestito di bianco
               [omone] inf.
               gigante sup.
  D1  mio cugino è un gigante vestito di  bianco
                         bianco,
4   A1  che si muove  [solenne], abbronzato nel volto.
             [leggero] sup.
             [tranquillo] -dx.
             pacato, -dx.
  A2  che si muove pacato, abbronzato nel volto,
5   A1  [Camminiamo. Il silenzio]    è  la nostra virtù.
     [Camminiamo. Il tacere] sup.  è la nostra virtù.
        [Tacere] msx.        è la nostra virtù.  
     in silenzio. Tacere inf.       è la nostra virtù.
                       è [una] nostra  virtù sup.
                       è |la| -dx.     virtù [di famiglia] dx.
  A2  taciturno. Tacere è la nostra virtù:
  A3  taciturno. Tacere è la nostra virtù.
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 Qualche nostro antenato dev’essere stato ben solo6

  – un grand’uomo tra idioti o un povero folle –7

 per insegnare ai suoi tanto silenzio.8

 
 Mio cugino ha parlato stasera. Mi ha chiesto9

 se salivo con lui: dalla vetta si scorge10

	 nelle	notti	serene	il	riflesso	del	faro11

6   A1  Qualche nostro antenato dev’essere  [stato un bandito     / o uno scemo]
                          [stato uno scemo] sup.
                          [stato un bandito] -sup.
                          [stato un idiota] -dx.
                          [stato un reietto] inf.
                          [morto.] -sx.sup.
                          stato sup. ben [triste] inf.
                                  [solo] -inf.
                                  triste -dx.
  A2  qualche nostro antenato dev[e] essere stato ben solo
                   dev’essere
  A3  Qualche nostro antenato dev’essere stato ben solo
7   A1  [o uno scemo]		 	 	 	 	 [o]	un	[grand’uomo]	tra			 [scemi],			 [un	terribile	∞	uomo]
     [silenzioso] msx.sup.    un gran genio tra sup. idioti, inf. [un solitario] inf.
     [in silenzio] sup.      [un pensoso tra idioti] inf.     [o un idiota lui stesso] -inf.
     taciturno -inf.                           od un povero folle sx.inf.
                                       *[bandito da tutti] mdx.inf.
                                       *[inseguito a sassate] -inf. 
  A2  – un grand’uomo tra idioti od un povero folle –
  A3  – un grand’uomo tra idioti o[d] un povero folle –
8   A1  [se ha tramandato]  a [noi] tanto silenzio. 
     per [tramandare]  ai suoi sup.
       [insegnare] sup.
       tramandare -dx.
  A3  per insegnare ai suoi tanto silenzio.
  D1  per insegnare ai suoi tanto silenzio.//
9  A1  ≤	[Questa	sera	mi	ha	detto]:	“Saliamo	a	Moncucco?	/	[è	la	cima	più	alta	di	tutte	le	Langhe.]
      Mi ha incontrato stasera sup.             / [Si fa presto].  È la [cima più alta] di tutte le Langhe. inf.
                                   / Son due passi -inf.   vetta -inf. ≥
  A2  Mio cugino ha parlato stasera. Mi ha chiesto
  D1  > Mio cugino ha parlato stasera. Mi ha chiesto
  Bz  Mio cugino ha parlato stasera. Mi ha chiesto
10   A1  ≤ Son due passi. È la vetta di tutte le Langhe. ≥
  A2  se salivo con lui: dalla vetta si scorge
11   A1  ≤ [Questa sera è  sereno	e]	si	vede	il	riflesso	/		[del	faro	di	Torino]	
      [Nelle sere   serene] sup.	 	 	 	 	 	 	 ∞	[del	faro]
      [Questa] sera
         Stasera si vede il riflesso     /	del	faro	di	Torino”.		 [Non	sai	che	Moncucco]
                                  [Io vengo da Torino] sup. / e Moncucco è  [la cima di tutte le]  Langhe
                                                     [la vetta di tutte le] sup.
                                                     [la cima di tutte le] -sup.
                                                     [un bel colle che inizia tutte le] inf.
                                                     la cima più alta di tutte le -inf. ≥
   α  ≤	Stasera si vede il riflesso /	del	faro	di	Torino.	“Possibile?”	“Non	sai	/	che	Moncucco	è	la	cima	più	alta	di	tutte	le		Langhe.
                                                         Langhe?	≥
  A2  nelle	notti	serene	il	riflesso	del	faro
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	 lontano,	di	Torino.	«Tu	che	abiti	a	Torino…»12

 mi ha detto «… ma hai ragione. La vita va vissuta13

	 lontano	dal	paese:	si	profitta	e	si	gode14

 e poi, quando si torna, come me, a quarant’anni,15

	 si	trova	tutto	nuovo.	Le	Langhe	non	si	perdono».16

 Tutto questo mi ha detto e non parla italiano,17

 ma adopera lento il dialetto, che, come le pietre18

 di questo stesso colle, è scabro tanto19

IIed.  15  e poi, quando si torna, come me a quarant’anni,

12    A1  ≤	Tu	vieni	da	Torino.”	Non	parla	in	italiano	/	mio	cugino,	ma		[lento++]	placido	e	lento	/	[usa	il	dialetto]	≥
  A2  lontano	di	Torino	–	“Tu	che	abiti	a	Torino…”
  A3  lontano	di	Torino.	“Tu	che	abiti	a	Torino…”
  D1  lontano	di	Torino.	“Tu	che	abiti	a	Torino…”	
     lontano,
  Bz  lontano,	di	Torino.	«Tu	che	abiti	a	Torino….»
13   A2  mi	ha	detto	–	“ma	hai	ragione.	La	vita	va	vissuta
  A3  mi	ha	detto	“…	ma	hai	ragione.	La	vita	va	vissuta
  Bz  mi ha detto «….. ma hai ragione. La vita va vissuta
14   A2  “lontano	dal	paese:	si	profitta	e	si	gode
  A3  lontano	dal	paese:	si	profitta	e	si	gode
15   A2  “e	poi,	quando	si	torna	–	come	me	–	a	quarant’anni,
  A3  e poi, quando si torna, come me, a quarant’anni,
16   A2  “si	trova	tutto	nuovo,	le	Langhe	non	si	perdono”.
  A3  si	trova	tutto	nuovo.	Le	Langhe	non	si	perdono”.
  D1  si	trova	tutto	nuovo.	Le	Langhe	non	si	perdono.”
  Bz  si	trova	tutto	nuovo.	Le	Langhe	non	si	perdono».
17   A1  ≤	[Mio	cugino	si	esprime	∞	nel	dialetto]
      [Mio cugino ha parlato nel dialetto] sup.
      [Mio cugino ora parla nel dialetto] -sup. ≥
   α  [Ma il cugino non parla in italiano]
     [Ma |mio| sup. cugino non parla in italiano]
     [Mio cugino non parla in italiano]
     Tutto questo mi ha detto, non parla [però in] italiano
                detto e dx.  
  A2  Tutto questo mi ha detto ma non parla italiano,
                    e
18   A1  ≤	adopera	il	dialetto	[rozzo]	come	∞	le	pietre
                 scabro sup. ≥
   α  ma adopera lento il dialetto che, come le pietre
                            [rocce] sup.
  D2  ma adopera lento il dialetto, che, come le pietre
19   A1  ≤	di	questo	stesso	colle,	[dove	matura	l’uva]		 	 	 /	[più	dolce	della	valle.]
                   le parole delle greggi sup.
                        dei	≥
   α  di questo stesso colle, è  scabro  [e forte]
                   [duro]   tanto sup.
  D2  di questo      colle, è scabro tanto
     di questo stesso colle, msx.
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 che vent’anni di idiomi e di oceani diversi20

	 non	gliel’hanno	scalfito.	E	cammina	per	l’erta21

 con lo sguardo raccolto che ho visto, bambino,22

 usare ai contadini un poco stanchi.23

 
 Vent’anni è stato in giro per il mondo.24

 Se n’andò ch’io ero ancora un bambino portato da donne25

 e lo dissero morto. Sentii poi parlarne26

20   A1  ≤	che	vent’anni		 	 	 	 	 	 	 [di]	corse [nel mare]
      che vent’anni di [oceano]  [di] terre lontane inf.
                lingue e di -inf. ≥
   α  che vent’anni di  [terre e di lingue]
               [lingue] e di [terre] dx.
               idiomi e di ∞ oceani	∞	[lontani]	inf.
                            [diversi] -inf.
                            diversi -sx.
  A2  che vent’anni di idiomi e di oceani diversi,
  A3  che vent’anni di idiomi e di oceani diversi
21   A1  ≤ non gli han fatto scordare. Così camminiamo / lui quarantenne  [ormai, ed io ventenne, assorto]
                                   ormai, tornato in patria inf. / per morirvi ed io giovane, [assorto]
                                                            pensoso inf.
                                                            |stupito| -inf. ≥
   α  non  [gli han fatto scordare]
        glie l’hanno [nemmeno] scalfito.	E	cammina	∞	per	l’erta	inf.
  D1  non glie l’hanno	scalfito.	E	cammina	per	l’erta
       *gliel’
22   A1  colla [placida luce]     che  [vidi], [fanciullo,]
     collo sguardo raccolto sup.   ho visto, sup. bambino, dx.
  D1  collo sguardo raccolto che ho visto, bambino,
     con lo
23   A1  usare ai contadini  [vendemmianti]
                [affaticati] inf.
                [affannati] sup.
                un poco stanchi dx.
  A2  usare ai contadini un poco stanchi.
  D1  usare ai contadini un poco stanchi.//
24  A1  Vent’anni è stato [viandante,]   mio cugino.
                in giro sup.  |per il mondo| sup.
  A2  Vent’anni è stato in giro per il mondo.
  D1  > Vent’anni è stato in giro per il mondo.
  Bz  Vent’anni è stato in giro per il mondo.
25  A1  Se ne andò ch’io ero ancora [un bambino] portato da donne
                     [bambino]
                     [lattante] sup.
                     |un| -inf. bambino -dx.
  A2  Se ne andò ch’io ero ancora un bambino portato da donne
  D1  Se n’andò ch’io ero ancora un bambino portato da donne
26   A1  ≤	[e	più	nulla	si	seppe.]		 	 	 [Sentivo	parlarne]	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 /	[talvolta	dalle	donne]
      [e fu dato per morto] sup. [Sentivo poi sup. parlarne talvolta] dx. / [dalle donne]
              […] -inf.  [Sentivo poi talvolta]           / [parlarne dalle donne] sup.
                     [talvolta sentì poi] inf.          / [parlarne dalle donne]	≥
   α  *e	lo	dissero	∞	morto.	∞	Sentii	poi	parlarne	/	[come	in	favola]	msx.
  A2  e lo dissero morto. Sentì poi parlarne
  A3  e lo dissero morto. Sentii poi parlarne
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	 da	donne,	come	in	favola,	talvolta;27

 ma gli uomini, più gravi, lo scordarono.28

 Un inverno a mio padre già morto arrivò un cartoncino29

 con un gran francobollo verdastro di navi in un porto30

 e auguri di buona vendemmia. Fu un grande stupore,31

 ma il bambino cresciuto spiegò avidamente32

 che il biglietto veniva da un’isola detta Tasmania33

IIed.  31  e augurî di buona vendemmia. Fu un grande stupore,

27   A1  ≤	[parlarne, come favole]                   / [lo davano per morto]
      [parlarne, come in favola] sup.
      [Sentivo, / come in favola, ancora	parlarne	da	∞	donne]		 /	[e	che	morto	lo	di++]	dx. ≥
   α  *[ancora	da	∞	donne	∞	talvolta]	msx.
	 	 	 	 	 da	donne	∞	come	in	favola	talvolta	inf.
  A2  da donne, come in favola, talvolta
  A3  da donne, come in favola, talvolta
                    talvolta;
  D1  da donne, come in favola, talvolta
                    talvolta;
  D2  da donne, come in  favole,	talvolta;
                favola,
28   A1  e   gli uomini, più gravi,  [|lo davano per morto|]
     ma              [|scuotevano la testa|] inf.
                    [scuotevano il capo] -inf.
                    [si scordarono] -inf.
                    lo scordarono -sx.
  A2  ma gli uomini, più gravi, lo scordarono.
29   A1  ≤	Un	inverno	[era]			 prima	della	guerra	–
             un po’ sup. ≥
   α  Un inverno a mio padre, già morto, [è] arriva[to	un	∞	biglietto]
                           arrivò un cartoncino inf.
  A3  Un inverno a mio padre già morto arrivò un cartoncino
30   A1  con	un	gran	francobollo	[rossastro]	di	navi	in	un	∞	porto
                   verdastro sup.
31   A1  ed auguri di buona vendemmia.  
                [fortuna] sup.
  A2  ed augurî di buona vendemmia. Fu un grande stupore,
  D1  e[d] auguri di buona vendemmia. Fu un grande stupore,
32   A1  ≤	firmato	Pavese.	∞	Il	ragazzo		 [undicenne]	∞	spiegò
                        cresciuto sup. ≥
   α  [Il bambino spiegò avidamente]
     [Il bambino spiegò] dx.sup.
     [Il fanciullo spiegò] -inf.
     [Il bambino spiegò]
     [Il ragazzo spiegò] -sup.
     Si provò a spiegare -sup.
   β  Ma	il		 [ragazzo]			 	 	 	 	 	 	 	∞	spiegò	∞	avidamente	msx.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 bambino	∞	cresciuto	sup.
  A2  ma il bambino cresciuto spiegò avidamente
33   A1  ≤	che	il	biglietto	veniva	da	∞	un’isola	detta	∞	Tasmania	 ≥
   α  che il biglietto veniva  da    isola    [detta Tasmania]   / [persa a sud dell’++]
                da un’isola sup. [a sud dell’australia] inf. /	[la	Tasmania,	nel	basso	Pacifico]	inf.
                        detta Tasmania sup.   / [persa a sud	dell’Australia]		 	 [e	staccò	∞	il	francobollo]	dx.
                                   / [persa a sud dell’Australia]  [e	staccò	i	∞	suoi	ricor+]	-inf.
  A2  che il biglietto veniva da un’isola detta Tasmania
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 circondata da un mare più azzurro, feroce di squali,34

	 nel	Pacifico,	a	sud	dell’Australia.	E	aggiunse	che	certo35

 il cugino pescava le perle. E staccò il francobollo.36

 Tutti diedero un loro parere, ma tutti conclusero37

 che, se non era morto, morirebbe.38

 Poi scordarono tutti e passò molto tempo.39 //
 

34   A1  circondata da un mare azzurro  riempito  da  squali
                       [pieno]  di  squali inf.
                       [battuto da]   |pirati| -dx.
  A2  circondata da un mare più azzurro, [pieno] di squali,
                         [battuto da] sup.
                         feroce -dx.
35   A1  nel	Pacifico	a	Sud	dell’Australia,
     nel Pacifico a Sud dell’Australia, [adibita allo scalo] mdx.  / [di navi baleniere, poi prese il francobollo]
                        [adibita allo scalo]    / [di navi varate, poi prese il francobollo] inf.
                                      / [e tremante di gioia staccò il francobollo] sup.
  A2  nel	Pacifico, a sud dell’Australia.
  A3  nel	Pacifico,	a	sud	dell’Australia.	Ed	aggiunse	che	certo
  D1  nel	Pacifico,	a	sud	dell’Australia.	E[d]	aggiunse	che	certo
36   A1  [Il	ragazzo,	parlando,	staccò	il	∞	francobollo]
   α  [Ma] il ragazzo soltanto non fece commenti     / ma,  [sognando quell’isola brulla] staccò il francobollo
        Il ragazzo                     /    pensando [al]la terra lontana inf.
  A2  [E il bambino, soltanto, non fece commenti,       /  ma pensando alla terra lontana,] staccò il francobollo.
	 	 	 	 	 [Il	bambino	fremendo	∞	spiegò	che	di	certo	∞	il	cugino	 /	si	era	dato	a	∞	pescare	le	perle,	e]	staccò il francobollo. mdx.
	 	 	 	 	 Ed	aggiunse	∞	che	certo			 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 /	il	cugino	pescava	le	perle.	E	staccò il francobollo. -inf.
  A3  il cugino pescava le perle. E staccò il francobollo.
37   A1  *Tutti	dissero	un	loro	∞	parere,	ma	tutti	conclusero,	msx.
  A2  *Tutti	[dissero]	un	∞	loro	parere,	ma	∞	tutti	conclusero	mdx.
         diedero inf.
38   A1  *che	se	non	era	morto	∞	morirebbe.	msx.
  A2  *che,	se	non	era	∞	morto,	morirebbe	mdx.
  A3  che, se non era morto, morirebbe.
39   A1  [Poi venimmo a Torino e scordarono tutti]
     [Poi si venne a Torino e scordarono tutti] 
   α  [Poi venimmo a Torino e scordammo l’assente]
   β  [Poi venimmo a Torino e raggiunsi i vent’anni]
   γ  Poi	scordarono	tutti	∞	e	passò	molto	∞	tempo	/	Tutti dissero un loro parere, ma tutti conclusero, / che se non era morto morirebbe.
     *Tutti dissero un loro parere, ma tutti conclusero, / che se non era morto morirebbe. / Poi scordarono tutti e passò molto tempo
  A2  Poi scordarono tutti e passò molto tempo.
  D1  Poi scordarono tutti e passò molto tempo.//
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 Oh da quando ho giocato ai pirati malesi,40

 quanto tempo è trascorso. E dall’ultima volta41

 che son sceso a bagnarmi in un punto mortale42

 e ho inseguito un compagno di giochi su un albero43

 spaccandone i bei rami e ho rotta la testa44

 a un rivale e son stato picchiato,45

40   A1  ≤	Oh da quando  giocavo     ai  [soldati]     / [gri+] gridando Lusitania in mezzo ai campi / molto tempo è [passato] e la guerra.
             |ho giocato| sup.  pirati malesi dx. /                             trascorso sup. ≥
  A2  Oh da quando ho giocato ai pirati malesi,
  A3  Oh da quando ho giocato ai pirati malesi
  D1  > Oh da quando ho giocato ai pirati  malesi
                          malesi,
  D2  > Oh da quando ho giocato ai pirati  malesi
                          malesi,
  Bz  Oh da quando ho giocato ai pirati malesi,
41   A1  ≤	Molto	tempo		[è	passato]	dall’ultima	volta
              [è trascorso] sup.
              [è trascorso] -dx.
              [è passato] -dx.
              [è]  trascorso -dx.
                trascorse	≥
   α  quanto tempo è trascorso! e dall’ultima volta
  A2  [quanto] tempo è trascorso! e dall’ultima volta
     [molto] sup.    trascorso. E
     quanto msx.
  A3  quanto tempo è trascorso! E dall’ultima volta
  D1  quanto tempo è trascorso. E dall’ultima volta
42   A1  ≤	che	[io]	 	 ho		[rincorso]			 	 	 [in un	prato		di	un	altro]		un	∞	compagno	di	giochi,
                       [nel   prato di un altro]
                       [in un prato proibito] sup.
              inseguito sup.  su un noce inf.       un compagno di giochi,	≥
   α  ≤	*che son sceso a bagnarmi in un punto mortale ≥	{v.	43A1}
   β  che son sceso a bagnarmi in un punto mortale
43   A1  ≤	ch[e] son sceso a bagnarmi in un punto mortale
      ch’ [io] sup.
      che	≥
   α  ≤	*che ho inseguito su un noce un compagno di giochi, ≥
   β  [che]	ho	inseguito	su	un	[noce]	un	compagno	di	∞	giochi
     [ed] sx.sup.        albero inf.
     e dx.sup.
     *e ho inseguito un compagno di giochi su un albero
44   A1  ≤	[che	ho]		 	 	 	 spaccato bei rami, che ho rotta la testa
      [e ho] dx.sup.  spaccato
               spaccandone ≥
   α  spaccandone i bei rami ed ho rotta la testa
  Bz  spaccandone i bei rami e ho rotta la testa
45   A1  ≤	a	un	rivale	e	son	stato	picchiato.	≥
   α  a un rivale e son stato  picchiato!
                  picchiato.
                  |picchiato:|
  A2  a un rivale e son stato picchiato,
  D2  a un rivale e son stato  picchiato
                  picchiato,
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 quanta vita è trascorsa. Altri giorni, altri giochi,46

 altri squassi del sangue dinanzi a rivali47

 più elusivi: i pensieri ed i sogni.48

	 La	città	mi	ha	insegnato	infinite	paure:49

 una folla, una strada mi han fatto tremare,50

 un pensiero talvolta, spiato su un viso.51

 Sento ancora negli occhi la luce beffarda52

 dei lampioni a migliaia sul gran scalpiccìo.53 //
 

46   A1  ≤	Quanto [tempo]  [è trascorso!]   [La città]
      Quanta vita  inf.  [è trascorsa!]  [Davvero Torino] inf.
                         [Davvero la città] -inf.  
      Quanta vita! Torino inf. ≥
   α  [Qu+] quanta vita è  trascorsa!  Altri giorni,  altre	∞		 [voci]
                 trascorsa.         altri   giochi inf.
  A2  [quanta] vita è trascorsa. Altri giorni, altri giochi,
     [molta] sup.
     quanta msx.
  A3  quanta vita è trascorsa. / Altri giorni, altri giochi,
  Bz  quanta vita è trascorsa. Altri giorni, altri giochi, 
47   A1  altri squassi del sangue dinanzi a rivali
  A3  altri squassi del sangue dinnanzi a rivali
  Bz  altri squassi del sangue dinanzi a rivali
48   A1  più  elusivi: pensieri  [, paure parole speranze]
                 [fervori ed amori] sup.
                 [fervori od amori]
                 [fervori e speranze] -dx.
     più elusivi: i sup. pensieri ed i sogni. inf.
49   A1  ≤	Quante	viltà	∞	ho	imparato	per	∞	Torino!	 ≥
   α  ≤	La	città	mi	ha	insegnato	infi∞nite	paure:	≥
   β  La	città	mi	ha	insegnato	infinite	paure:	
50   A1  ≤	mi	hanno	fatto	∞	tremare	la	gente,	le	strade,	≥
   α  ≤	[o]	uno	sguardo,	una	∞	strada,	una	folla	mi		han fatto tremare
                               hanno	≥
   β  una folla, una strada, mi han fatto tremare
  A2  una folla, una strada, mi han fatto tremare,
  A3  una folla, una strada mi han fatto tremare,
  D1  una folla una strada mi han fatto tremare,
  Bz  una folla, una strada mi han fatto tremare,
51   A1  ≤	e	i	pensieri	talvolta	spiati	nei	volti		≥
   α  e un pensiero talvolta spiato  in	un	∞	volto
                      su
  A2  un pensiero, talvolta, spiato su un  [viso].
                         [volto] dx.
                         viso sup.
  A3  un pensiero talvolta spiato su un viso.
  D1  un pensiero talvolta spiato su un viso.
            talvolta, 
  D2  un pensiero talvolta   spiato  su[l]   viso.
            talvolta,      su un mdx.
52   A3  Sento ancora negli occhi la luce beffarda
53   A3  dei lampioni a migliaia sul gran scalpiccio.
  D1  dei lampioni a migliaia  nel gran scalpiccio.//
                   sul
  Bz  dei lampioni a migliaia sul gran scalpiccìo.//
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	 Mio	cugino	è	tornato,	finita	la	guerra,54

 gigantesco, fra i pochi. E aveva denaro.55

 I parenti dicevano piano: «Fra un anno a dir molto,56

 se li è mangiati tutti e torna in giro.57

	 I	disperati	muoiono	così».58

 Mio cugino ha una faccia recisa. Comprò un pianterreno59

 nel paese e ci fece riuscire un garage di cemento60

	 con	dinanzi	fiammante	la	pila	per	dar	la	benzina61

IIed.  55  gigantesco, tra i pochi. E aveva denaro.
   56  I parenti dicevano piano: «Fra un anno, a dir molto,

54   A1  Mio	cugino	è	tornato	[una	sera],	finita	la	guerra,
  D1  >	Mio	cugino	è	tornato,	finita	la	guerra,
  Bz  Mio	cugino	è	tornato,	finita	la	guerra,
55   A1  gigantesco,   [tenente]      [di] alpini.  [Passò a salutare] / [i parenti viventi in paese e mi dissero poi++] 
     gigantesco, [già tenente] sup.  [di] alpini. Ed aveva  denari.
                       un alpino. sup.     denaro
  D1  gigantesco, un alpino. E[d] aveva denaro.
  Bz  gigantesco, fra i pochi. E aveva denaro.
56   A1  I	parenti	dicevano	piano:	“Fra	un	anno,		 [alla	lunga]
                            a dir molto, inf.
  A2  I	parenti	dicevano	piano	–	“Fra	un	anno,	a	dir	molto,
  A3		 I	parenti	dicevano	piano:	“Fra	un	anno	a	dir	molto,
  Bz  I parenti dicevano piano: «Fra un anno a dir molto,
57   A1  se li è mangiati tutti e torna in giro.
  A2  “se	li	è	mangiati	tutti	e	torna	in	giro.
  A3  se li è mangiati tutti e torna in giro.
  D1  se li è  mangiatitutti e torna in giro.
         *mangiati tutti
58   A1  I	disperati	muoiono	così.”
  A2  “I	disperati	muoiono	così”.
  A3  I	disperati	muoiono	così”.
  D1  I	disperati	muoiono	così.”
  Bz  I	disperati	muoiono	così».
59   A1  Mio	cugino	[non	fece	discorsi].	Comprò	un	pianterre∞no	/	[che	dà	sullo	stradale	e	aprì	un	garage]
            [era serio di faccia] sup.
            ha una faccia [severa] inf.
                    decisa -inf.
  A2  Mio cugino ha una faccia decisa. Comprò un pianterreno
  Bz  Mio cugino ha una faccia recisa. Comprò un pianterreno
60   A1  nel paese e ci fece  in cemento un garage
                di
     *nel paese e ci fece un garage di cemento
     nel paese e ci fece riuscire un garage di cemento inf.
61   A1  con	dinanzi	[una	bella	piletta]	elegante	∞	[da++]	 per	dar	la	∞	benzina.
     con dinanzi elegante la pila mdx.          [che dà] inf.
  A2  con dinanzi, [elegante], la pila per dar la benzina
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 fiammante	msx.
  A3  con	dinnanzi	fiammante	la	pila	per	dar	la	benzina
  D1  con	di[n]nanzi	fiammante	la	pila	per	dar	la	benzina
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	 e	sul	ponte	ben	grossa	alla	curva	una	targa-réclame.62

 Poi ci mise un meccanico dentro a ricevere i soldi63

 e lui girò tutte le Langhe fumando.64

 S’era intanto sposato, in paese. Pigliò una ragazza65

 esile e bionda come le straniere66

 che aveva certo un giorno incontrato nel mondo.67

  Ma uscì ancora da solo. Vestito di bianco,68

62   A1  e sul ponte alla curva            [in] targa  un [avviso].
      e sul ponte alla curva da Mango sup.  [in] targa una rèclame inf.
                            *una targa rèclame
  A2  e	sul	ponte		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 alla	curva			 [la]	targa	réclame.
     e sul ponte [vicina]       alla curva  una inf.
            ben -sx. grossa -dx.
  A3  e sul ponte ben grossa alla curva una targa reclàm.
  D1  e sul ponte ben grossa alla curva una targa  reclam.
                              recláme.
  D2  e sul ponte ben grossa alla curva una targa  reclam.
                              reclame.
  Bz  e	sul	ponte	ben	grossa	alla	curva	una	targa-réclame.
63   A1  Poi	ci	mise	un	meccanico	dentro	a	ricevere	i	∞	soldi
64   A1  e lui girò le Langhe in automobile.
  A3  e lui girò tutte le Langhe fumando.
65   A1  ≤	S’era	intanto	sposato	una	cara	ragazza	≥
   α  S’era intanto  sposato [e] pigliò una ragazza
             sposato.   Pigliò una ragazza   [compita] sup.
                               [bellissima] -sup.
  A2  S’era intanto sposato, in paese. Pigliò una ragazza
66   A1  ≤	esile,	bionda,	[forse	un	suo	ricordo]
              nata nel paese, inf. ≥
   α  bionda [ed] esile come    [le donne    / che forse aveva amato per il mondo]
     *esile e bionda come sx. [le donne    / che aveva forse amato per il mondo]
                   una straniera,  / [che forse amava un giorno per il mondo] inf.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 /	[che	ha	forse	amato	∞	un	giorno	∞	per	il	∞	mondo]	msx.
                           / che aveva amato [un giorno] per il mondo sup.
  A2  esile e bionda come  [una straniera].
                 [la straniera] sup.
                 [le straniere] -dx.
                 [fosse straniera] -sx.
                 le straniere mdx.
67   A1  che  aveva amato  [un giorno]   per il mondo
        |ha	certo	amato	∞	molto	|	mdx.
        |ha di certo amato molto| -inf.
  A2  ≤	che		 aveva		[forse]		 	 	 	 	 	 	 	 	 amato	per	il	mondo.
      che aveva   [forse] un giorno sup. ≥
     che	aveva	forse	un	giorno	∞	incontrato	nel	mondo.	msx.
  A3  che aveva certo un giorno incontrato nel mondo.
68   A1  [Ma girava da solo].    Vestito di bianco
     [Ma girava ancora solo] sup.
     [Ma girava da    |tempo|] -sup.
     [Ma usciva sempre solo] inf.
     Ma uscì ancora   [da] solo mdx.
               da -inf.
  A2  Ma uscì ancora da solo. Vestito di bianco,
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 con le mani alla schiena e il volto abbronzato,69

	 al	mattino	batteva	le	fiere	e	con	aria	sorniona70

 contrattava i cavalli. Spiegò poi a me,71

 quando fallì il disegno, che il suo piano72

 era stato di togliere tutte le bestie alla valle73

 e obbligare la gente a comprargli i motori.74

	 «Ma	la	bestia»	diceva	«più	grossa	di	tutte,75

69   A1  colle mani [congiunte] alla schiena
     colle mani alla schiena ed	il	∞	volto		[|annerito|]	sup.
                          [|oscurato|] inf.
                          abbronzato -inf.
  A2  colle mani alla schiena ed il volto abbronzato,
  A3  colle mani alla schiena ed il volto abbronzato
  D1  colle mani alla schiena ed il volto  abbronzato
                         abbronzato,
  Bz  con le mani alla schiena e il volto abbronzato,
70   A1  Al mattino  [girava i mercati e]    con  aria [innocente]
            [girava	le	fiere]	inf.       [altri pensieri] sup.
            [girava il mercato] -inf. 
            batteva  la	fiera  e sup. con aria sorniona -sup.
                 le fiere
  A2  al	mattino	batteva	le	fiere	e	con	aria	sorniona
71   A1  contrattava  [cavalli]. 
            [bestiame]  inf. Spiegò poi a me  
            [bestiame a Torino] dx.inf.
            cavalli sup.
  A2  contrattava cavalli. Spiegò poi a me,
  A3  contrattava i cavalli. Spiegò poi a me,
72   A1  quando fallì il disegno, che il suo piano
73   A1  era stato di  togliere tutte  [le bestie]    al [paese]
                    le bestie inf.  alla valle sup.
            |fare un’incetta di tutte le bestie| -sup.
            [far gran] incetta di tutte le bestie -sup.
            |vuotare la valle di tutte le bestie| msx.
  A2  era stato di togliere tutte le bestie alla valle
74   A1  e obligar[le]		 [alla	fine]	a	comprare	[automobili]
      obligar[la]              motori sup.
      obligare   la [massa] -sup.
               gente -inf.
  A2  e obligare la gente a comprargli i motori.
  Bz  e obbligare la gente a comprargli i motori.
75   A1  “Ma	la	bestia”	diceva,	“più	grossa	di	tutte”
  A2  –	“Ma	la	bestia”	diceva	“più	grossa	di	tutte
  A3  “Ma	la	bestia”	diceva	“più	grossa	di	tutte
  D1		 “Ma	la	bestia”	diceva	“più	grossa	di		tutte
                          tutte,
  Bz		 «Ma	la	bestia»	diceva	«più	grossa	di	tutte,
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 sono stato io a pensarlo. Dovevo sapere76

	 che	qui	buoi	e	persone	son	tutta	una	razza».77

 
 Camminiamo da più di mezz’ora. La vetta è vicina,78

	 sempre	aumenta	d’intorno	il	frusciare	e	il	fischiare	del	vento.79

 Mio cugino si ferma d’un tratto e si volge: «Quest’anno80

 scrivo sul manifesto: – Santo Stefano81

 è sempre stato il primo nelle feste82

76   A1  sono stato [io] a pensarlo,	dovevo		 [spedire]	 	 	 	 	 	 /	[anzitutto	me	stesso”]	[E	si	diede++]
           io sup.         [levare] inf.     /            [E pensò a un altro piano] inf.
                       [stupire] -sup.   /            [E pensò a un’altra	∞	industria]	-inf.
                       [comprare] dx.inf. /            [E impiantì un frigorifero] -inf.
     sono stato io a pensarlo” dovevo   saper[lo]
                       sapere
  A2  “sono	stato	io	a		 [pensarlo].	Dovevo	sapere
               [sperarlo] sup.
               pensarlo msx.
  A3  sono stato io a pensarlo. Dovevo sapere
77   A1  che qui bestie e persone son tutta una razza.
  A2  “che	qui	[bestie]	e	persone	son	tutta	una	razza”.
          buoi inf.
  A3  che	qui	buoi	e	persone	son	tutta	una	razza”.
  D1		 che	qui	buoi	e	persone	son	tutta	una	razza”.//
  Bz  che	qui	buoi	e	persone	son	tutta	una	razza».//	
78   A1  Camminiamo	da	più	di	mezz’ora.	La	vetta	∞	è	∞	vicina
  A2  Camminiamo da più di mezz’ora. La vetta è  vicina[:]
                               vicina,
  D1  > Camminiamo da più di mezz’ora. La vetta è vicina,
  Bz  Camminiamo da più di mezz’ora. La vetta è vicina,
79   A1  sempre	aumenta	d’intorno	il	frusciare	e	il	∞	fischiare	del	vento.
80   A1  Mio	cugino	si	[toglie]	ad	un	tratto	[la	mano	di	∞	tasca]	∞	e	si	volge	∞	[un	istante]
             ferma sup.                      volge.  [’Sto vento] inf.
     Mio cugino si ferma ad un tratto e si volge. Quest’anno -inf.
  A2  Mio	cugino	si	ferma	ad	un	tratto	e	si	volge	–	“Quest’anno
  A3  Mio	cugino	si	ferma	ad	un	tratto	e	si	volge:	“Quest’anno
  Bz  Mio cugino si ferma d’un tratto e si volge: «Quest’anno
81   A1  [’Sto vento / pare	quello,	mi	dice,	che	soffia	sul	grande	deserto	/	che	c’è	in	mezzo	all’Australia,	soltanto	è	più	fresco]
   α  [metto]    sul	manifesto:	“S.	Stefano
     [scr+] sup. nel
     [metto] -dx.
     scrivo -dx. 
  A2  “scrivo	nel	manifesto	:	Santo Stefano
  A3  scrivo nel manifesto: Santo Stefano
  D1  scrivo sul manifesto: – Santo Stefano
82   A1  è sempre stato il primo nelle feste
  A2  “è sempre stato il primo nelle feste
  A3  è sempre stato il primo nelle feste
  D1  è sempre stato il primo nelle feste
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 della valle del Belbo – e che la dicano83

	 quei	di	Canelli».	Poi	riprende	l’erta.84

 Un profumo di terra e di vento ci avvolge nel buio,85

 qualche lume in distanza: cascine, automobili86

 che si sentono appena: e io penso alla forza87

 che mi ha reso quest’uomo, strappandolo al mare,88

 alle terre lontane, al silenzio che dura.89

IIed.  87		 che	si	sentono	appena;	e	io	penso	alla	forza

83   A1  della valle del Belbo  [e che si grattino]
                  [Che si grattino]
                  e che  [la dica] sup.
                      [la dicano]
                      si grattino -inf.
  A2		 “della valle del Belbo, e che  [si grattino]
                      la dicano mdx.
  A3  della	valle	del	Belbo”	e	che	la	dicano
  D1  della valle del Belbo – e che la dicano
84   A1  que[l]	di	Canelli”		 [e		 poi	senz’aspettare	 /	la	risposta	riprende	la++]
     quei           poi riprende l’erta. inf.
                  Poi
  A2  “quei	di	Canelli”.	Poi	riprende	l’erta.
  A3  quei	di	Canelli”.	Poi	riprende	l’erta.
  Bz  quei	di	Canelli».	Poi	riprende	l’erta.
85   A1  ≤	Io	pensavo	in	quel	mentre	al	sibilare	/	del	vento	sopra	i	pascoli	d’Australia.	 ≥
   α  Un profumo di terra e di vento ci avvolge 
     Un profumo di terra e di vento ci avvolge [e di cielo.]
                             [leggero] inf.
                             nel buio sup.
  A2  Un	profumo	di	terra	e	di	vento	ci	avvolge	nel	buio;
  A3  Un profumo di terra e di vento ci avvolge nel buio,
86   A1  Qualche lume  [lontano]: cascine, automobili
     qualche     in distanza sup.
  A2  qualche lume in distanza: cascine, automobili[,]
87   A1  che si sentono appena: [io mi vedo la+] 
                  [io mi vedo dinanzi] inf.  / [mio cugino che parla un’altra lingua]
                  ed io penso alla forza sup.
  A2  che	si	sentono	appena;	ed	io	penso	alla	forza	
  A3  che si sentono appena: ed io penso alla forza
  D1  che si sentono appena: e[d] io penso alla forza
88   A1  che	mi	ha	reso	quest’uomo,	strappandolo	al	∞	mare
  A2  che mi ha reso quest’uomo, strappandolo al mare,
89   A1  [alla] terra lontana     [e che un giorno l’ha fatto] / [tanto pacato e libero]
     alle   terre lontane sup. 
     alla terra lontana    [alla sua Libertà] inf.
     alla terra lontana    [Agli operai sporchi] -dx.
  A2  alla terra lontana.  [E non parla dei viaggi]
     alle terre lontane  [remote …] msx.
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 [ai	suoi	∞	viaggi]	-inf.
                al silenzio che dura. sup.
                al silenzio che dura. [Ma intanto il cugino …] mdx.
  A3  alle terre lontane, al silenzio che dura.
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 Mio cugino non parla dei viaggi compiuti.90

 Dice asciutto che è stato in quel luogo e in quell’altro91

 e pensa ai suoi motori.92

            Solo un sogno93

 gli è rimasto nel sangue: ha incrociato una volta94

 da fuochista su un legno olandese da pesca, il Cetaceo,95

 e ha veduto volare i ramponi pesanti nel sole,96

 ha veduto fuggire balene tra schiume di sangue97

IIed.  95  da fuochista su un legno olandese da pesca, il Cetaceo,

90   A1  [Non parla dei suoi viaggi mio cugino.] /  Dice
     E non parla dei viaggi: msup.       /  dice
  A2  [Ma intanto il cugino …]
     Mio	 cugino	non	parla	∞	dei	viaggi		 [di]	∞	[squali]	inf.
                          [trascorsi] -inf.
                          compiuti -inf.
  A3  Mio cugino non parla dei viaggi compiuti.
91   A1  dice asciutto ch’è stato     qua [e là,]
     dice asciutto ch’è stato  in quel	luogo	e[d]	in	∞		quest’ altro sup.
                                  quell’altro
  A2  dice, asciutto, ch’è stato in quel luogo o in quell’altro
  A3  Dice asciutto che è stato in quel luogo e in quell’altro
92   A1  [pensando] ai suoi motori, [che ha imparato] / [a conoscere a Frisco in California]
     e pensa sup. 
  A2  e pensa ai suoi motori. Solo, un sogno
  A3  e pensa ai suoi motori.
93   A1  solo, un [giorno]  / [s’è lasciato sfuggire]
     Solo,   sogno inf.
  A2  e pensa ai suoi motori. Solo, un sogno
  A3  Solo un sogno
94   A1  gli è rimasto  nel   cuore. Ha	incrociato	una	∞	volta
	 	 	 	 	 |ha	confitto	nel| sup. cuore: ha
  A2  gli	 è	[rimasto	confitto],	ha	incrociato,	una	volta,
        [rimasto immobile] msx.
         [restato dinanzi] sup.
        rimasto nel sangue inf.
  A3  gli è rimasto nel sangue: ha incrociato una volta
95   A1  da	fuochista	su	un	legno	olandese	[chiamato	∞	“L’Arpone”]
                         di	pesca	“Il	cetaceo”	inf.
                         da
  A2  da	fuochista,	su	un	legno	olandese	da	pesca	“il	Cetaceo”
  A3  da fuochista[,] su un legno olandese da pesca, il Cetaceo
  D1  da fuochista su un legno olandese da pesca, il Cetaceo,
  D2  da fuochista su un legno olandese, il Cetaceo,
  Bz  da fuochista su un legno olandese da pesca, il Cetaceo,
96   A1  e	ha	veduto	volare	le	fiocine	aguzze	nel	sole
  A2  e	ha	veduto	volare	le	fiocine	aguzze	nel	sole,
  A3  e ha veduto volare i ramponi pesanti nel sole,
97   A1  ≤	ha	veduto	fuggire	balene	tra	schiume	di	sangue	≥
   α  ha veduto fuggire balene tra schiume di sangue
  A2  ha veduto fuggire balene tra schiume di sangue[,]



I MARI DEL SUD

— 19 —

 e inseguirle e innalzarsi le code e lottare alla lancia.98

 Me ne accenna talvolta.99

            Ma quando gli dico100

 ch’egli è tra i fortunati che han visto l’aurora101

 sulle isole più belle della terra,102

 al ricordo sorride e risponde che il sole103

 si levava che il giorno era vecchio per loro.104

98   A1  e dibattersi e  [scendere in mare]
             tendersi corde e  [lottare alla lancia] inf.
                       [lottare e umori] -inf.
                       lottare alla lancia. -inf.
  A2  [e dibattersi e tendersi corde e lottare alla lancia.]
     [e	inseguirle	∞	…	∞	…	∞	…	∞	…	lancia]	msx.
     *e inseguirle e  [… ] e lottare alla lancia minf.
              [… le code] -sup.
              *[immergersi le code] minf.
              innalzarsi le code -sup.
  A3  e inseguirle e innalzarsi le code e lottare alla lancia.
99   A1  Ma quando gli dico
     Lo racconta talvolta. Ma quando gli dico sx.
  A2  [Lo racconta] talvolta.
     *Me  [lo] accenna talvolta. minf.
         ne -inf.
100   A1  Ma quando gli dico
101   A1  ≤	[E	ha	veduto	levarsi]		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 [il	sole	enorme]	dx.
      [Ma ha veduto levarsi]  [tra le galere] sup. [il gran sole] inf.  
      [Quando un giorno ha veduto levarsi]     
                 [Ha visto levarsi]  sup.    
                 [Ha assistito levarsi] -dx. ≥
   α  ≤	Quando	un	giorno	gli	ho	detto	che	ha	visto	∞	levarsi	il	gran	sole	 ≥
   β  ≤	gli	ho	detto	ch’egli	ha	visto	levarsi	il	sole	∞	enorme	≥
   γ  ch’egli è tra i [pochi]    che han[no] visto  [l’alba]
             fortunati sup.           l’aurora inf.
102   A1  ≤	sulle	isole	più	belle	della	terra.	≥
   α  ≤	sull’isole	più	belle	della	terra	≥
   β  sulle isole più belle della terra,
103   A1  ≤	mi	ha	risposto	che	bello		[è	il	tramonto…	che	porta	il	riposo]	 /	 [agli	stanchi]
                     era il buio arrecante riposo inf. ≥
   α  ≤	al	ricordo	ha	sorriso	e	[mi]	ha		 [detto]		 che	∞	l’alba
                        risposto sup. ≥
   β  al ricordo sorride e risponde che il sole
104   A1  ≤	e	che	l’alba	sorgeva	che	il	giorno	era	vecchio	∞	con	loro.	≥
   α  ≤	si	levava	che	il	giorno	era	vecchio	per	loro.≥
   β  si	levava	che	il	giorno	era	vecchio	per	∞	loro.
  D1  si levava che il giorno era vecchio per loro.//


